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For more than a couple of decades Finnish Silver boats 

have been produced in the small town of Ähtäri in Southern 

Ostrobothnia. Ähtäri has a long tradition of aluminum boat 

building. Silver boats are the result of modern Finnish engi-

neering, high-quality materials and construction done with 

uncompromising professionalism. 

In designing the boats we have for a number of years al-

ready paid attention to silence. The boats are made especial-

ly quiet by isolating and cutting off structure-borne noise 

from frame and hull, and by removing resonance noise by 

using rubber dampers and adjustable locks. The aluminum 

hulls and the separate inner hulls of fiberglass are isolated 

from each other with the help of cell rubber, and the unique 

box structures in the sides are filled with non-absorbent pol-

yurethane foam. The interior in itself is completely seamless 

so that structural noises don’t get to travel through the boat. 

A silent Silver combined with a quiet four-stroke outboard 

engine makes boating enjoyable and pleasant. 

By choosing Silver, you know that you have acquired a 

high-quality Finnish product that maintains its value year in 

and year out. At the same time you are insured that boating 

is more quiet, effortless and carefree. 

Depuis plus de vingt ans, les bateaux finlandais Silver sont fabri-

qués dans la petite ville de Ähtäri en Finlande. La ville de Ähtäri a 

une longue tradition de fabrication de bateaux en aluminium de 

haute qualité. Les bateaux Silver sont le résultat de la combinaison 

d’expertise en ingénierie moderne finlandaise, de matériaux de 

haute qualité et d’un procédé de fabrication d’un professionna-

lisme intransigeant.

Les bateaux sont conçus avec une attention particulière prêtée 

sur leur aspect silencieux, afin de vous permettre de mieux profiter 

du calme et du silence de la nature. Cette discrétion est achevée en 

isolant les bruits issus de la coque en supprimant la résonance 

grâce au liston en caoutchouc reliant la coque et le pont et aux fer-

metures des coffres réglables. La coque en aluminium et le module 

intérieur en fibre de verre de ces bateaux sont isolés l’un de l’autre 

et les plats-bords latéraux remplis de mousse de polyuréthane 

étanche réduisent également efficacement les bruits. Le module in-

térieur fabriqué en fibre de verre renforcée est naturellement ho-

mogène, ce qui empêche les bruits structurels de la coque de pas-

ser à travers. La structure silencieuse Silver combinée avec un mo-

teur hors-bord quatre temps silencieux fait de la navigation une 

expérience agréable et plaisante.

En choisissant Silver vous êtes sûr d’acquérir un produit de qua-

lité finlandais qui conservera sa valeur année après année. Jamais 

il n’a été aussi facile de choisir son bateau.

Silver-Boote sind finnische Boote. Sie werden seit über 

zwei Jahrzehnten in Ähtäri, im Westen des nordischen Vor-

zeigelands gefertigt. Und so wie Finnland für Lebensqualität, 

hohes Bildungsniveau, saubere Natur, Hightech und eine 

große Designtradition steht, steht Silver für Qualität, großes 

Bootsbau-Know-how, umweltbewusste ökonomische Ideale, 

Perfektion, Robustheit und Wertbeständigkeit sowie skandi-

navisches Design.

Silver Boote sind extrem laufruhig, bei jedem Wetter ein-

satzbereit, praktisch in der Handhabung, enorm pflegeleicht 

und sehr leise. Erreicht wird dies durch eine optimale Auf-

kimmung der Rumpfform und einen resonanzdämpfenden 

Schalenausbau. Die Rumpfform ist dank der V-Konstruktion 

äußerst laufruhig, die Schale durch eine feste Ausschäu-

mung und besondere Dämpfer äußerst schallschluckend. 

SILVER Boote – aus dem Land der 1000 Seen –sind in der 

Verantwortung für eine wunderschöne Natur robust, form-

schön, wertbeständig und qualitativ anspruchsvoll konstru-

iert. Als Besitzer eines Silver-Bootes werden Sie dessen fin-

nische Herkunft in allen Bereichen schätzen.

A quiet boat built by a quiet people Un bateau silencieux fabriqué par un 
peuple discret.

Ein ruhiges und zurückhaltendes Volk 
macht beeindruckende Boote
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All Silver boats are made with a unique AluFibre™ structure
The Alufibre ™ -structure combines the best of two worlds - both that of marine aluminum and that of fiberglass reinforced 

plastics. A durable hull of marine aluminum makes the boat carefree and secure. The strong aluminum hull allows you to beach 

on a rocky coastline or a natural sandy beach without worrying about bumps and impacts. The unique polyurethane-filled 

triangular box structures on the sides and the build of the hull improve the security of the boat, making it not only unsinkable 

but extremely quiet. The well-designed interior does not fade in color, the surface is carefree and pleasant to walk on even 

barefoot. Apart from being easy to clean and maintain, the inner hull offers plenty of space and places for storage of goods, 

keeping your gear and possessions dry, even in rainy or stormy weather.  

La structure AluFibre™ développée par Silver combine le meilleur de l’aluminium marin et des fibres de verre.  La coque en alumi-

nium marin résistante est durable et rend le bateau fiable et simple d’utilisation. Grace à sa robustesse il est possible d’accoster tout 

autant les côtes rocheuses que les plages de sable sans avoir à se soucier des chocs ou des frottements. La structure de la coque et les 

plats-bords triangulaires remplis de polyuréthane rendent les bateaux silencieux et insubmersibles. Le matériau intérieur est résistant 

et sa couleur ne se dégrade pas sous les rayons du soleil au fil des années. En plus d’être facile à nettoyer et à entretenir, l’intérieur est 

spacieux et offre de nombreux espaces de rangements. Ces espaces de rangement étanches et verrouillables gardent votre équipement 

au sec, même par mauvais temps.

Tous les bateaux Silver sont fabriqués en structure exceptionnelle AluFibre™.

In der patentierte Kombinationstechnologie AluFibre™ vereinen sich die besten Seiten von Marinealuminium mit denen von 

verstärktem Kunststoff. Der robuste Rumpf aus Marinealuminium macht das Boot einfach im Handling und sehr unempfindlich. 

Selbst beim Anlegen an einem Uferfelsen oder Sandstrand bleibt das Boot unversehrt. Die in dieser Klasse einzigartige feste 

Ausschäumung von Rumpf und Innenschale verbessert die Sicherheit des Bootes, indem es unsinkbar wird  und auch extrem leise. 

Die nahtlose Innenschale  des Bootes aus verstärktem Kunststoff macht das Boot schließlich frei von „Dreckecken“ und fühlt sich 

selbst an heißen Sommertagen angenehm an. Der Kunststoff ist lichtbeständig und vergilbt selbst im Laufe der Jahre nicht. Zudem 

bleiben in den kantenlos gegossenen Stauräumen Gegenstände auch bei heftigem Regen oder Sturm trocken. 

Die einzigartige AluFibre™-Konstruktion – in allen Silver-Modellen
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Reasons for choosing Silver
✓✓ All seams have been thoroughly welded by hand, by experts, which means the hull is extra durable.
✓✓ The design of the hull that cuts through waves nicely, the low planning threshold, excellent fuel economy and smooth overall 

performance ensures outstanding driving capabilities.
✓✓ The reinforced plastic interior without sharp edges and seams makes Silver-boats easy to maintain and clean. The interior does 

not fade and stays cool even during the hottest days.
✓✓ Supplies and equipment are kept dry and safe in lockable splash-proof storage spaces.
✓✓ Unique triangular box structures in the sides, which are densely filled with non-absorbing polyurethane foam, keep the hull afloat 

and make Silver-boats unsinkable.
✓✓ The marine aluminum is 100 % recyclable.

6 Gründe sich für ein Silverboot zu entscheiden
✓✓ Besonders langlebiger Rumpf – alle Schweißnähte sind exakt verarbeitet.
✓✓ Herausragende Fahreigenschaften – die aufgeschweißten Hydrostufen verringern in Gleitfahrt den Widerstand und stabilisieren das 

Boot bei hohen Geschwindigkeiten, es verbraucht weit weinger Kraftstoff als vergleichbare boote mit glattem Rumpf.
✓✓ Leicht zu pflegen – das beinahe ecken- und kantenlose Kunstoff-Innleben der Silver-Boote ist sehr leicht sauber zu halten. Es ist 

UV-beständig und bleibt selbst an heißen Tagen angenehm kühl.
✓✓ Abschließbarer, spritzwassergeschützer Stauraum (hält Proviant) und Ausrüstung noch bei widrigsten Wetterverhältnissen trocken.
✓✓ Unsinkbar – Silverboote sind entlang der Außenwände mit Aluminiumtanks ausgestattet, die mit wasserabweisenden		   

Polyurethan ausgeschäumt sind. Damit sind die Boote unsinkbar und bleiben auch im Schadensfall über Wasser.
✓✓ Aluminium is zu 100% recycelbar.

Pourquoi choisir un Silver?
✓✓ Coque extrêmement robuste : toutes les jointures de la coque sont soudées avec le plus grand soin
✓✓ Remarquable comportement en navigation : les  moulures saillantes soudées diminuent les frottements,limitent la gîte à 

vitesse élevée, le bateau est sec et la consommation de carburant vraiment faible.
✓✓ Facilité d’entretien : l’intérieur en polyester,presque sans jointures est facile à garder propre. Au fil des années, la couleur ne se 

dégrade pas sous l’effet du soleil. La surface reste agréable au toucher même avec les températures élevées (exposé au soleil).
✓✓ Les coffres de rangements étanches et verrouillables gardent votre équipement au sec même par mauvais temps.
✓✓ Insubmersibles, les flancs (plats-bords latéraux) remplis de mousse polyuréthane à cellules fermées assurent la flottabilité de la 

coque
✓✓ Un choix écologique, l’aluminium est un materiau 100% recyclable.
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Unsinkable Eagle BR 640 represents Silver’s 

new design and meets even the most demanding 

quality standards. Thanks to the hull design the 

boat runs quietly and smoothly – even in rough 

seas. The stern bench is easily converted into a 

generous sun bed or even a platform for spin fish-

ing. The boat is possible to tailor to your specific 

needs at the factory. The boat owner who wants 

more sportiness and speed, can opt for an out-

board of up to 200 hp.

Eagle BR 640 – die Neuauflage eines Testsie-

gers: Im gefälligen neuen Silver-Design erfüllt das 

geräumige Sportboot die anspruchsvollsten Quali-

tätsstandards. Unsenkbar und rauwassererprobt 

läuft das Eagle sehr ruhig und smart durchs Was-

ser. Die achterliche Sitzbank lässt sich in eine kom-

fortable Liegefläche verwandeln oder als Platt-

form zum Spinnfischen verwenden. Schon bei der 

Bestellung können Sie das Boot individuell aus-

bauen lassen.

L’Eagle BR 640 représente le nouveau de-

sign de Silver, et satisfait aux normes de qualité 

même les plus exigeants. Le nouveau design de la 

coque permet au bateau de naviguer silencieuse-

ment et de manière fluide, même dans une mer 

agitée. La banquette arrière peut aisément être 

convertie en bain de soleil, ou encore en enlevant 

les coussins, elle peut être utilisée comme pont 

pour la pêche. Si besoin, la capote en deux pièces 

peut aisément être pliée et rangée derrière la ban-

quette. L’Eagle BR peut être customisé à l’usine.

640 cm 8 115-200225 cm 840 kg 140 L
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630 cm 7 80-150240 cm 650 kg

Eagle CC is an off-roader at sea. With 
more than 6 meters in length it is the perfect 
boat for rough use, big loads and vast waters 
– no wonder that those spending lots of time 
on water have chosen Eagle CC as their confi-
dante. The interior is incredibly spacious which 
simplifies moving around in the boat, simulta-
neously making the boat optimal for moving 
big loads from one place to another. Eagle CC 
can be powered either with one 80-150 hp out-
board engine or with two 60 hp outboard en-
gines (twin-mounted).

Das Eagle CC ist der „Geländewagen“ für 
die See. Das prächtige 6 Meter lange Boot ist 
für herausfordernde Bedingungen, große Las-
ten und weite Gewässer geeignet. Dieses abso-
lut durchdacht konzipiertes Allroundboot ist 
ein treuer Begleiter für anspruchsvolle Einsät-
ze, es transportiert große Lasten und bietet 
dem Sportangler ein Maximum an Bewegungs-
freiheit. Motorseitig kommen Außenborder mit 
80-150 PS oder eine Doppelmotorisierung mit 
jeweils 60 PS in Betracht.

130 L

L’Eagle CC peut être considéré comme un 
véritable 4X4 des mers. Mesurant plus de six 
mètres de long, l’Eagle CC accepte charge-
ments importants et se comporte très saine-
ment sur une mer formée et agitée ; pas éton-
nant donc que ceux naviguant intensément 
optent sans hésiter pour ce modèle. L’espace 
intérieur très vaste et dégagé rend la circula-
tion autour de la console fluide. Cet espace 
libre facilite également la pêche et le charge-
ment. Le tableau arrière de l’Eagle CC peut re-
cevoir au choix un moteur de 90 à 150 ch, ou 
deux moteurs de 60 ch (couplés).
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The new Shark BR’s excellent driving 
characteristics and the ergonomically de-
signed interiors form an unbeatable combina-
tion. High performance combined with the 
smooth performing and quiet hull, ensures a 
driving pleasure even in weather conditions 
that are rougher than normal. A large cockpit 
area in the rear, plenty of storage space and a 
big windshield all add to the boating experi-
ence, making sure it is hassle-free and com-
fortable.

Die ausgezeichneten Fahreigenschaften 
und geräumigen ergonomischen Innenräume 
des Silver Shark BR-Modells sind eine un-
schlagbare Kombination. Der leistungsfähige, 
leise und sanft laufende Rumpf garantiert das 
Fahrvergnügen auch unter härteren Bedingun-
gen. Durch den großen offenen Heckbereich, 
reichliche Stauräume, die geschützte Wind-
schutzscheibe sowie die die Nutzbarkeit ver-
bessernden Lösungen gestaltet sich das Boots-
fahren mühelos und komfortabel. 

Les qualités de conduite excellentes et 

l’intérieur au design ergonomique du Shark BR 

forment une alliance inégalable. Le plaisir de 

pilotage est garanti même dans les conditions 

météo les plus difficiles. Un grand espace de 

pilotage à l’arrière couplé avec de nombreux 

espaces de stockage et un pare-brise imposant 

rendent la navigation agréable.

580 cm 7 80-115217 cm 700 kg 130 L
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580 cm 7 80-115217 cm 660 kg

A center console model best suitable for 
rapid and safe transfers from one place to an-
other, no matter be it to your summerhouse in 
the archipelago or moving to another fishing 
spot. As a boat for fishing or transports the 
Shark CC is unbeatable; excellent sea capabili-
ties, a spacious layout, stability and thanks to 
the good maneuverability, travel is guaranteed 
even in the worst weather conditions. The wide 
windshield gives shelter from wind and water 
splashes even in higher speeds. 

Ein Mittelkonsolenboot für einen schnel-
len und sicheren Transport von einem Ort zum 
anderen, egal ob es um einen Angelortwechsel 
oder Tagesausflug geht.  Als Angel- und Trans-
portboot ist dieses Boot unschlagbar: Dank der 
ausgezeichneten Seetüchtigkeit gibt es ein si-
cheres Fahrgefühl auch unter schlechteren Be-
dingungen. Im Schutz der großen Windschutz-
scheibe der dunkelgrauen Mittelkonsole befin-
den sich zwei voll gepolsterte Schalensitze, in 
denen die Fahrt auch bei hoher Geschwindig-
keit Spaß macht. 

130 L

Aller vite d’un point à une autre en toute 
sécurité, qu’il s’agisse de changer de spot de 
pêche ou encore d’effectuer rapidement une 
liaison : telle est la mission du Shark CC. Bateau 
de pêche et de transport exceptionnel au point 
d’en faire blêmir la concurrence. Son 
comportement marin hors norme, le design 
spacieux du pont et sa stabilité vous autorise 
des trajets même dans des conditions météo 
difficiles. Le pare-brise large vous protégera 
du vent et des embruns même à haute vitesse.



16
Equipment - Ausstattung - Equipement » 46silverboats .com

100 hp/PS/cv
4 5 6 7321

15

20

25

30

35

40

45

Kn
ot

s 
/ 

Kn
ot

en
 /

 N
oe

ud
s

Passangers / Personen  
Nombre de passagers

PERFORMANCE LEISTUNGSWERTE



540 cm 7 60-100217 cm 570 kg

The ideal boat for the summer house or 
for fishing, combining both seaworthiness and 
extensive standard features. The standard 
equipment includes e.g. hydraulic steering and 
a fixed fuel tank, and thanks to a lot of addi-
tional equipment the boat can easily be tai-
lored to your specific needs. The sporty hull 
and sharp bow cuts through waves nicely and 
the low planing threshold makes boating 
pleasant in all weathers. Hawk BR has seating 
space for up to seven persons.

Hawk ist ein ideales Ausflugs- und Angel-
boot für sieben Personen mit einem sportli-
chen und seetüchtigen Rumpf sowie reichli-
cher Standardausrüstung. Der spitze Wellen 
brechende Bootsbug und die niedrige Gleit-
schwelle machen das Bootsfahren zu einem 
angenehmen Erlebnis. Zur Bootsausrüstung 
gehören u.a. Hydrauliksteuerung, ein fester 
Kraftstoffbehälter sowie eine breite Zubehör-
palette, womit Sie das Boot für Ihren Verwen-
dungszweck maßschneidern können.

105 L

Le bateau figure parmi les modèles les 
plus prisés de la gamme Silver grâce à une po-
lyvalence impressionnante. Les équipements 
standards incluent entre autres commande hy-
draulique et réservoir de carburant fixe. La 
large gamme d’accessoires vous permettra de 
choisir les équipements les plus adaptés à vos 
activités. La coque sportive et la proue profilée 
fendent les vagues et le seuil de déjaugeage 
extrêmement bas  rend la navigation agréable 
par tout temps.
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540 cm 7 60-100 105 L217 cm 520 kg

A fisherman’s dream. Being significantly 

wider than its predecessor and having new 

sturdier guide rails guarantees that the pas-

sengers can safely move around in the boat 

even when the weather is rough. Storage box-

es are easily fastened on unique rails along the 

sides of the boat, making it easy to customize 

the boat according to your needs. Best of Boat 

Awards finalist in 2014!

Ein Traumboot für Fischer, Sportbootfah-

rer und Wasserprofis. Der große Bootsboden 

und die robusten Relingsätze gewährleisten 

ein sicheres Bewegen bei jedem Wetter. Mit 

den an den Schienen zu befestigenden Kasten 

können Sie das Boot für Ihren Verwendungs-

zweck maßschneidern. Eines der „Best of Bo-

ats Awards“-Finalisten 2014! 

„Ein „Tausendsassa“ für jeden und Alles, des-
sen Einsatzbereiche nicht weit genug gefä-
chert zu beschreiben sind.“ 			 
(WasserSport 10/14)

Le rêve de tout pêcheur. Le design plus 

large que son prédécesseur et les nouvelles 

mains courantes garantissent le déplacement 

facile en toute sécurité même en mer agitée. 

Les caisses de rangements sont faciles à fixer 

sur les rails le long du bateau, ce qui rend le 

bateau facile à adapter à vos besoins. Finaliste 

du concours Best of Boats Awards 2014 !
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Safe and comfortable for the whole 

family, suitable as a general commuter or as a 

boat for the holiday home. The windshield in 

combination with a two-piece door, protects 

both driver and passengers against wind and 

potential splashes from the waves. The 

smooth-running and consistently behaving hull 

together with the ergonomic driving position 

makes this boat a real pleasure on the water.

Ein sicheres und komfortables Alltags- 

und Ausflugsboot für die ganze Familie. Die mit 

einer Tür ausgestattete Windschutzscheibe auf 

der langen Seite schützt Fahrgäste auf den 

Vorder- und Rücksitzen vor Fahrtwind und 

Spritzwasser. Durch den einzigartig sanft lau-

fenden und sich konsequent verhaltenden 

Rumpf, sowie eine ergonomische Fahrposition, 

gestaltet sich das Bootsfahren komfortabel.

510 cm 6 50-60198 cm 520 kg

Sûr et confortable, un choix adapté pour 

les sorties régulières. Le pare-brise muni d’une 

porte deux pièces entre les consoles protège le 

pilote et les passagers du vent et des embruns. 

La forme optimale de la carène en V brise 

efficacement les vagues et permet au bateau 

une navigation stable et confortable.
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Smooth ride, consistent behavior and 
safety on board is what the Wolf DC offers its 
users. It is the perfect boat for use at the 
summer house or cottage. The comprehensive 
railings, wide steering console and high sides 
makes Wolf DC a great choice for the whole 
family; moving around the boat is safe and 
embarking is effortless. The windshield 
provides protection for the passengers and the 
open bow area both simplifies transportation 
of goods and makes Wolf DC the perfect boat 
for watersports.

510 cm 6 50-60198 cm 480 kg

Wolf DC hat einen einzigartigen weichen 
Lauf und ein konsequentes Verhalten. Dank 
der umfassenden Relingsätze, einer breiten 
Konsole und den hohen Bordwänden lässt es 
sich auf dem Boot sicher bewegen und das Ein-
steigen in das Boot erfolgt mühelos. Die Wind-
schutzscheibe bietet einen ausgezeichneten 
Schutz für Fahrgäste und das große offene 
Vorschiff erleichtert den Transport von Gegen-
ständen sowie weitere Aktivitäten.

Sorties confortables et sécurité à bord 
sont les atouts qu’offre le Wolf DC à ses 
utilisateurs. C’est le bateau parfait pour les 
sorties agréables en famille. Ses mains 
courantes judicieusement reparties, sa large 
console et ses francs bords importants en font 
un très bon choix pour toute la famille ; sans 
oublier la facilité d’embarquement et la 
circulation aisée à bord.  Le pare-brise offre 
protection aux passagers et l’espace à l’avant 
offre une grande capacité de charge.
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Wolf Avant offers smooth rides and 

consistent performance. It is a boat the whole 

family will enjoy, but when driven alone the 

boat will still maintain its balance due to the 

central location of the steering console. The 

high railings and wide steering console makes 

moving around the boat safe and getting in 

and out hassle-free.

510 cm 6 50-60198 cm 480 kg

Wolf Avant ist ein ungewöhnlich sanft 

laufendes und kursstabiles Boot für die ganze 

Familie, das dank seines zentralen 

Steuerpunktes auch beim Alleingang das 

Gleichgewicht aufrechterhält. Dank der 

umfassenden Relingsätze, einer breiten 

Konsole und den hohen Bordwänden lässt es 

sich auf dem Boot sicher bewegen und das 

Einsteigen in das Boot erfolgt mühelos.

Parler du Wolf Avant, c’est penser sorties 

confortables et performance constante. C’est 

le partenaire idéal pour les sorties en famille : 

la console centrale et le design remarquable 

de sa coque permettent au bateau de maintenir 

sa stabilité dans toutes les situations. Les 

mains courantes latérales rendent les 

déplacements dans le bateau et les 

embarquements et débarquements aisés.
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Fox BR is a boat for the whole family. 

Enough space for all passengers to enjoy a safe 

and comfortable ride while protected from 

wind and water splashes. Fox BR has a smooth 

performance; it is fast, fun and user-friendly.

485 cm 5 50-60195 cm 420 kg

Das Familienboot Fox BR bietet in seiner 

Klasse ein geräumiges und schützendes 

Cockpit, das für eine sichere und komfortable 

Fahrt ohne Fahrtwind und Spritzwasser für 

alle fünf Fahrgäste im Boot bietet. Das Boot 

lässt sich dank seines handlichen Rumpfes 

einfach steuern.

Le Fox BR est le bateau qui plaît à toute 

la famille. Ce bateau spacieux offre confort et 

sécurité aux passagers tout en les protégeant 

du vent et des embruns. Rapide, agréable et 

facile à piloter, le Fox BR est un choix sûr.
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This agile and easy-to-handle dual 

console boat offers the best driving ergonomics 

in boats steered from the back seat. The 

practical and vast area in front of the sheltering 

windshield together with a large cockpit makes 

Fox DC very well suited for leisure boating and 

commuting, as well as for spin fishing and 

trolling. 

485 cm 5 40-50195 cm 400 kg

Ein leicht bewegliches und vom Hecksitz 

aus steuerbares Doppelkonsolenboot mit einer 

Länge von 5 Metern, das die besten ergonomi-

schen Eigenschaften seiner Klasse bietet. Der 

große offene Raum vor der mit einer Tür aus-

gestatteten Windschutzscheibe unterstreicht 

die Zweckmäßigkeit des Bootes z.B. als Frei-

zeitboot oder Schleppangelboot.

Ce bateau à double console est agile et 

facile à utiliser. Sa coque en V permet de pas-

ser les vagues avec aisance et assure une 

bonne stabilité. Le grand espace pratique à 

l’avant de la console et son cockpit spacieux 

rendent le Fox DC particulièrement bien adap-

té pour les sorties en famille, sans oublier la 

pratique de pêche.
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Fox Avant is a safe boat that is easy to 

handle, well suited for fishing and leisure. The 

wide windshield provides good protection for 

both driver and passengers, and the console 

holds storage spaces for small belongings. The 

great open front area makes transportation of 

goods and access during fishing easy. Thanks 

to the boat’s size and the design of the driver’s 

area the boat is easy handled even by one per-

son alone.

485 cm 5 40-50195 cm 400 kg

Fox Avant ist ein sicheres und einfach 

steuerbares Seitenkonsolenboot zur Nutzung 

als Sportboot, zum Fischen oder Cruisen. Eine 

breite Windschutzscheibe bietet guten Schutz 

auch für einen zweiten Fahrgast und in der 

Konsole findet sich Stauvolumen für Kleinge-

genstände. Das große offene Vorschiff erleich-

tert den Transport und die Aktivitäten.

Fox Avant est un bateau sûr, facile à 

naviguer, idéal pour la pêche et les loisirs. Le 

pare-brise imposant protège aussi bien pilote 

que passagers, et la console de pilotage est 

équipée d’espaces de rangement pour des 

objets personnels. Le grand pont avant du 

bateau facilite le transport de matériel et la 

pêche. Grâce à sa taille et au design de la zone 

du pilote, Fox Avant est simple à utiliser même 

seul.
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Technical specifications / Technische Daten / Caractéristiques techniques

Fox Avant 485 Fox DC 485 Fox BR 485 Wolf DC 510 Wolf Avant 510 Wolf BR 510 Hawk CC 540 Hawk BR 540 Shark CC 580 Shark BR 580 Eagle CC 630 Eagle BR 640

Overall length / Gesamtlänge / Longueur totale, cm 485 485 485 510 510 510 540 540 580 615 630 640

Waterline length / Länge auf der Wasserlinie / Longueur à la flottaison, cm 391 391 391 421 421 421 437 437 472 472 520 504

Maximum beam / Max. Breite / Largeur totale, cm 195 195 195 198 198 198 217 217 217 217 240 225

Maximum height / Max. Höhe / Hauteur totale, cm 160 160 160 174 174 175 165 165 210 175 200 170

Deadweight / Gesamtgewicht / Poids, kg 400 400 420 480 480 520 520 570 660 700 650 840

Freeboard / Freibord / Franc bord, cm 52 52 52 51 51 51 52 52 52 52 2)52/1)63 63

Draught / Tiefgang / Tirant d’eau, cm 27 27 27 32 32 32 28 28 30 30 30 37

Bottom angle / Aufkimmung, grad / Angle de V de carène 18 18 18 18,2 18,2 18,2 18,5 18,5 17,5 17,5 18,5 20

Length, steering cable, ft / Länge des Steuerkabels, Fuß / 
Longueur câble de commande, pieds 12 11 13 12 15 13 — — — — — — 

Length, remote control cable, ft / Länge der Gas- und Schaltzüge, Fuß / 
Longueur câble de la commande au moteur, pieds 13 13 14 15 17 16 17 12 17 17 18 22

Hydraulic steering cable length / Länge der Hydraulikschläuche / 
Longueur câble direction hydraulique, cm  — — — — — — 500 500 600 600 600 600

EU recreational craft directive / Gem. Richtlinien 94/25/EU und 2003/44/EU für 
Sportboote / Normes 94/25/EU et 2003/44/EU Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui

CE design category / CE-Konstruktionskategorie / CE categorie de conception C C C C C C C C C C C CE/C

Self-bailing / Selbstlenzung / Autovideur Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui

Number of passengers / Personenzahl / Nombre de passagers 5 5 5 6 6 6 7 7 7 7 7 8

Recommended engine size, hp / Empfohlene Motorleistung, PS / 
Puissance moteur recommandée, cv 40—50 40—50 50—60 50-60 50-60 50-60 60—100 60—100 80—115 80—115 80—150 tai 2 x 60 115—200

Marine aluminium hull / Rumpfmaterial Aluminium / Coque en aluminium marin Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui
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Technical specifications / Technische Daten / Caractéristiques techniques

1) One engine / 1 Motor / Un moteur     2)  Two engines / 2 Motorer / Deux moteurs

Fox Avant 485 Fox DC 485 Fox BR 485 Wolf DC 510 Wolf Avant 510 Wolf BR 510 Hawk CC 540 Hawk BR 540 Shark CC 580 Shark BR 580 Eagle CC 630 Eagle BR 640

Overall length / Gesamtlänge / Longueur totale, cm 485 485 485 510 510 510 540 540 580 615 630 640

Waterline length / Länge auf der Wasserlinie / Longueur à la flottaison, cm 391 391 391 421 421 421 437 437 472 472 520 504

Maximum beam / Max. Breite / Largeur totale, cm 195 195 195 198 198 198 217 217 217 217 240 225

Maximum height / Max. Höhe / Hauteur totale, cm 160 160 160 174 174 175 165 165 210 175 200 170

Deadweight / Gesamtgewicht / Poids, kg 400 400 420 480 480 520 520 570 660 700 650 840

Freeboard / Freibord / Franc bord, cm 52 52 52 51 51 51 52 52 52 52 2)52/1)63 63

Draught / Tiefgang / Tirant d’eau, cm 27 27 27 32 32 32 28 28 30 30 30 37

Bottom angle / Aufkimmung, grad / Angle de V de carène 18 18 18 18,2 18,2 18,2 18,5 18,5 17,5 17,5 18,5 20

Length, steering cable, ft / Länge des Steuerkabels, Fuß / 
Longueur câble de commande, pieds 12 11 13 12 15 13 — — — — — — 

Length, remote control cable, ft / Länge der Gas- und Schaltzüge, Fuß / 
Longueur câble de la commande au moteur, pieds 13 13 14 15 17 16 17 12 17 17 18 22

Hydraulic steering cable length / Länge der Hydraulikschläuche / 
Longueur câble direction hydraulique, cm  — — — — — — 500 500 600 600 600 600

EU recreational craft directive / Gem. Richtlinien 94/25/EU und 2003/44/EU für 
Sportboote / Normes 94/25/EU et 2003/44/EU Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui

CE design category / CE-Konstruktionskategorie / CE categorie de conception C C C C C C C C C C C CE/C

Self-bailing / Selbstlenzung / Autovideur Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui

Number of passengers / Personenzahl / Nombre de passagers 5 5 5 6 6 6 7 7 7 7 7 8

Recommended engine size, hp / Empfohlene Motorleistung, PS / 
Puissance moteur recommandée, cv 40—50 40—50 50—60 50-60 50-60 50-60 60—100 60—100 80—115 80—115 80—150 tai 2 x 60 115—200

Marine aluminium hull / Rumpfmaterial Aluminium / Coque en aluminium marin Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui Yes / Ja / Oui
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EQUIPMENT / ZUBEHÖR / EQUIPEMENT Fox Avant 485 Fox DC 485 Fox BR 485 Wolf DC 510 Wolf Avant 510 Wolf BR 510 Hawk CC 540 Hawk BR 540 Shark CC 580 Shark BR 580 Eagle CC 630 Eagle BR 640

Aluminium floor / Aluminiumboden / Plancher en aluminium - - - - - - ● ● - ● - ●

Storage boxes for anchor and ropes / Lagerbox für Anker und Festmacherleinen / Coffres de rangement pour ancre et bouts - - - ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Slide rail for sensor frame / Schiene Sensorhalter / Rail réglable pour  support de sonde ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Sensor frame / Sensorhalterung / Support de sonde ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Mounting bracket for auxiliary engine / Hilfsmotorhalterung / Chaise pour moteur auxiliaire - - - - - - - - ● - ● -

Audio player with Bluetooth / Audio-Player mit Bluetooth / Lecteur audio avec Bluetooth - - - - - - - - - - - ●

Sun mattresses / Sonnenpolster Bugs / Coussins de bain de soleil - - - - - - - ● - - - ✔

Integrated sunbed/sundeck in the stern / Integrierte Sonnenliege in der Achter / Bain de soleil avant - - - - - - - - - - - ✔

Broadside speciality taping / Spezial Taping (Seiten) / Autocollant couleur sur les flancs ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Unsinkable construction according to CE norms and self-bailing cockpit / Unsinkbare Konstruktion nach CE Richtlinien und selbstlenzendes Cockpit / 
Construction insubmersible  selon les normes CE

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

48 cm seat/storagebox / 48 cm Sitz/Lagerbox / Banc 48 cm/coffre de rangement - - - - - - ● - - - - -

78 cm seat/storagebox / 78 cm Sitz/Lagerbox / Banc 78 cm/coffre de rangement - - - - - - ● - - - - -

118 cm seat/storagebox / 118 cm Sitz/Lagerbox / Banc 118 cm/coffre de rangement - - - - - - ● - - - - -

Spinning chair, detachable / Abnehmbarer Anglersitz / Siège pivotant amovible - - - - - - ● - - - - -

Hydraulic steering / Hydraulik-Lenkung / Direction hydraulique - - - ● ● ● ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Igloo-coolbox, insulating and detachable / Igloo-Külbox, isolierend und abnehmbar / Glacière amovible (Igloo) avec coussin ● - ● ● ● ● ● - - ● - -

Footrest / Fußstütze / Repose-pied - - - ● - ● - - - ● - -

Option for twin engine installation / Doppelmotorisierung möglich / Option pour installation double moteur - - - - - - - - - - ✔ -

Fastening rack of the bow engine / Montageplatte für Bugmotor / Support à l’avant pour moteur annexe - - - - - - ● ● ● ● - -

Bow A-rail / Bug A-Reling / Balcon avant - - - - - - ● - - - - -

Integrated 70 cm wide stern bench, factory installation / Integrierter 70 cm breiten heckbank, Fabriksinstallation / 
Banquette arrière moins large (70 cm) uniquement installation usine

- - - - - - - - - - - ●

Foldaway seat / Klappsitz / Siège rabattable ● - - - ● - ● - - - - -

Fold-away table / Klapptisch / Table rabattable - - - - - - - - - - - ●

Fully padded chair for two on separate supports, flip-up front /2 separate gepolsterte Schalensitze mit flip-up Funktion / 
Siège bolster rembourré avec pieds amovibles

- - - - ✔ - - - - - - -

Fully padded bucket seats / Gepolsterte Schalensitze / Sièges baquet rembourrés - - ✔ - - ✔ - ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Fully padded bucket seat with a flip-up front / Gepolsterter Schalensitz mit flip-up Funktion / Sièges bolster rembourrés - - - - - ✔ - ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Adjustable support for fully padded seat / Sitzhalterung verstellbar / Support réglable pour  sièges baquet rembourré - - - - - - - - ● ● ●  ●*

Navigation lights / Navigationslichter / Feux de navigation ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Canopy stowage / Lagerpersenning / Rangement pour la capote ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - ✔ - ✔ - ✔

Load binder, 2-part / Zurrösen 2 teilig abnehmbar / Cadènes pour fixation de sangle ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Side railings, HST / Seitenreling / Mains courantes latérales ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Laminate flooring / Laminatboden / Plancher en teck laminé - - - - - - - - - - - ●

Carpets for the floor / Teppiche für den Boden / Tapis de sol - - - - - - - - - - - ●
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✔ = standard equipment / standardausstattung / equipement de serie ● = optional equipment / zusatzausstattung /options *= Included for free in accessory pack in year 2016 /  Kostenlos Im 
Zubehörpaket im 2016 enthalten / inclus dans le pack équipement 2016

EQUIPMENT / ZUBEHÖR / EQUIPEMENT Fox Avant 485 Fox DC 485 Fox BR 485 Wolf DC 510 Wolf Avant 510 Wolf BR 510 Hawk CC 540 Hawk BR 540 Shark CC 580 Shark BR 580 Eagle CC 630 Eagle BR 640

Aluminium floor / Aluminiumboden / Plancher en aluminium - - - - - - ● ● - ● - ●

Storage boxes for anchor and ropes / Lagerbox für Anker und Festmacherleinen / Coffres de rangement pour ancre et bouts - - - ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Slide rail for sensor frame / Schiene Sensorhalter / Rail réglable pour  support de sonde ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Sensor frame / Sensorhalterung / Support de sonde ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Mounting bracket for auxiliary engine / Hilfsmotorhalterung / Chaise pour moteur auxiliaire - - - - - - - - ● - ● -

Audio player with Bluetooth / Audio-Player mit Bluetooth / Lecteur audio avec Bluetooth - - - - - - - - - - - ●

Sun mattresses / Sonnenpolster Bugs / Coussins de bain de soleil - - - - - - - ● - - - ✔

Integrated sunbed/sundeck in the stern / Integrierte Sonnenliege in der Achter / Bain de soleil avant - - - - - - - - - - - ✔

Broadside speciality taping / Spezial Taping (Seiten) / Autocollant couleur sur les flancs ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Unsinkable construction according to CE norms and self-bailing cockpit / Unsinkbare Konstruktion nach CE Richtlinien und selbstlenzendes Cockpit / 
Construction insubmersible  selon les normes CE

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

48 cm seat/storagebox / 48 cm Sitz/Lagerbox / Banc 48 cm/coffre de rangement - - - - - - ● - - - - -

78 cm seat/storagebox / 78 cm Sitz/Lagerbox / Banc 78 cm/coffre de rangement - - - - - - ● - - - - -

118 cm seat/storagebox / 118 cm Sitz/Lagerbox / Banc 118 cm/coffre de rangement - - - - - - ● - - - - -

Spinning chair, detachable / Abnehmbarer Anglersitz / Siège pivotant amovible - - - - - - ● - - - - -

Hydraulic steering / Hydraulik-Lenkung / Direction hydraulique - - - ● ● ● ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Igloo-coolbox, insulating and detachable / Igloo-Külbox, isolierend und abnehmbar / Glacière amovible (Igloo) avec coussin ● - ● ● ● ● ● - - ● - -

Footrest / Fußstütze / Repose-pied - - - ● - ● - - - ● - -

Option for twin engine installation / Doppelmotorisierung möglich / Option pour installation double moteur - - - - - - - - - - ✔ -

Fastening rack of the bow engine / Montageplatte für Bugmotor / Support à l’avant pour moteur annexe - - - - - - ● ● ● ● - -

Bow A-rail / Bug A-Reling / Balcon avant - - - - - - ● - - - - -

Integrated 70 cm wide stern bench, factory installation / Integrierter 70 cm breiten heckbank, Fabriksinstallation / 
Banquette arrière moins large (70 cm) uniquement installation usine

- - - - - - - - - - - ●

Foldaway seat / Klappsitz / Siège rabattable ● - - - ● - ● - - - - -

Fold-away table / Klapptisch / Table rabattable - - - - - - - - - - - ●

Fully padded chair for two on separate supports, flip-up front /2 separate gepolsterte Schalensitze mit flip-up Funktion / 
Siège bolster rembourré avec pieds amovibles

- - - - ✔ - - - - - - -

Fully padded bucket seats / Gepolsterte Schalensitze / Sièges baquet rembourrés - - ✔ - - ✔ - ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Fully padded bucket seat with a flip-up front / Gepolsterter Schalensitz mit flip-up Funktion / Sièges bolster rembourrés - - - - - ✔ - ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Adjustable support for fully padded seat / Sitzhalterung verstellbar / Support réglable pour  sièges baquet rembourré - - - - - - - - ● ● ●  ●*

Navigation lights / Navigationslichter / Feux de navigation ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Canopy stowage / Lagerpersenning / Rangement pour la capote ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - ✔ - ✔ - ✔

Load binder, 2-part / Zurrösen 2 teilig abnehmbar / Cadènes pour fixation de sangle ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Side railings, HST / Seitenreling / Mains courantes latérales ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Laminate flooring / Laminatboden / Plancher en teck laminé - - - - - - - - - - - ●

Carpets for the floor / Teppiche für den Boden / Tapis de sol - - - - - - - - - - - ●



36

EQUIPMENT / ZUBEHÖR / EQUIPEMENT Fox Avant 485 Fox DC 485 Fox BR 485 Wolf DC 510 Wolf Avant 510 Wolf BR 510 Hawk CC 540 Hawk BR 540 Shark CC 580 Shark BR 580 Eagle CC 630 Eagle BR 640

Wide bench-like seats with foldable backrests (Ps&Sb) / Breite Sitze mit klappbaren Rückenlehnen (BB&SB) / Larges sieges avec dossier rabattable avant/arrière - - - - - - - - - - - ●

Extra handle for downrigger holder / Extra Beschlag für Downriggerhalter / Poignée supplémentaire pour le support de downrigger ✔ ● ✔ ● ✔ ● - - - ● - ●

Cup holder / Getränkehalter / Support de verre ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Chain and padlock system on bow / Sicherungsbügel Bug / Systeme de verrouillage à l’étrave ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

NFB-steering / NFB Steuerung / Direction NFB ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - - - - - -

Place for an integrated plotter / Platz für Kartenplotter / Emplacement pour répétiteur encastré ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Place for a musicplayer/radio / Platz für Musik-Player/radio / Emplacement pour radio/CD ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - ✔ - ✔ - ✔

Place for two fuel tanks (25 l) / Platz für 2 Tanks (25 l) / Emplacement pour 2 réservoirs (25 l) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - - - - - -

Seat cushions, front set / Polstersatz Bug / Coussins avants ● ● - ● ● ● - ● ● ● ● ●

Seat cushions, stern set / Polstersatz Heck / Coussins arrières ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - ✔ ✔ ✔ ● ✔

Stern canopy / Heck-, Fahrpersenning / Capote avant ● ● ● ● ● ● - ● ● ● ● ●*

Chartplotter package / Kartenplotter Pack / Pack lecteur de carte ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Fuel filter / Benzinfilter / Filtre à carburant - - - - - - ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Fixed fuel tank (L) / Einbautank (L) / Réservoir de carburant fixe (L) - - - - - - 105 105 130 130 130 140

Console cover hood / Konsolen Abdeckung / Housse de protection pour la console ● - - - ● - - - ● - ● -

Door between consoles / Tür zwischen Konsolen / Porte entre des consoles - ● ✔ ● - ✔ - ✔ - ✔ - ✔

Fire extinguisher / Feuerlöscher / Extincteur ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Cover / Persenning / Taud de protection ● ● ● ● ● ● - ● ● ● ● ●

Automatic bilge pump / Automatische Bilgenpumpe / Pompe de cale automatique ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Detachable targa fishing arch HST, incl. 2 extensions for side planer line / Targabügel abnehmbar inkl. 2 Verlängerungsrohre für Sideplaner / 
Arceau de pêche amovible en inox avec 2 extensions pour les lignes de traîne

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● -

Separate mounting handle for targa fishing arch / Extra Beschlag für Rutenhalter / Poignée de montage separée pour l’arceau ● ● ● ● ● ● - ● - ● - -

Downrigger holder HST, railing mounting / Downriggerhalterung, Reling Montage / Support de downrigger en inox, montage balcon ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Downrigger holder HST, railing corner mounting / Downriggerhalterung, Reling-Eck Montage / Support de downrigger en inox, montage angle - - - - - - ● - ● - ● -

Trailer lugs at bow/stern / Trailertransportösen Bug und Heck / Anneaux pour le sangle de transport avant, arrière ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Trim tabs / Trimmklappen / Flaps - - - - ● - ● ● ● ● ● ●*

Trolling Control (for Honda outboard engines) / Troll Control (für Honda Außenbordmotoren) / Regulateur de vitesse ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Toughened glass windscreen / Sicherheitsglasscheibe / Pare-brise en verre trempé - - - - - - - - - ✔ - ✔

Windscreen wiper / Scheibenwischer / Essuie-glace - - - - - - - - - ● - ●*

Boarding ladder, HST / Badeleiter / Echelle de bain inox ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Swimming platform / Badeplattform / Plage arrière - - - - - - - - ✔ ✔ - ✔

Rod holders, HST, with upper, lower and middle mounting / Rutenhalter / Supports de canne à pêche en inox, fixation haut, bas et au milieu ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Drawer refrigerator, 20 L / Schubladen Kühlschrank 20 L / Réfrigérateur tiroir - - - - - - - - - - - ●

Water-ski bracket / Wasserski Bracket / Mât de ski ● ● ● ● ● ● ● ● - ● - ●

12 V outlet / 12V Steckdose / Sortie 12 v ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
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EQUIPMENT / ZUBEHÖR / EQUIPEMENT Fox Avant 485 Fox DC 485 Fox BR 485 Wolf DC 510 Wolf Avant 510 Wolf BR 510 Hawk CC 540 Hawk BR 540 Shark CC 580 Shark BR 580 Eagle CC 630 Eagle BR 640

Wide bench-like seats with foldable backrests (Ps&Sb) / Breite Sitze mit klappbaren Rückenlehnen (BB&SB) / Larges sieges avec dossier rabattable avant/arrière - - - - - - - - - - - ●

Extra handle for downrigger holder / Extra Beschlag für Downriggerhalter / Poignée supplémentaire pour le support de downrigger ✔ ● ✔ ● ✔ ● - - - ● - ●

Cup holder / Getränkehalter / Support de verre ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Chain and padlock system on bow / Sicherungsbügel Bug / Systeme de verrouillage à l’étrave ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

NFB-steering / NFB Steuerung / Direction NFB ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - - - - - -

Place for an integrated plotter / Platz für Kartenplotter / Emplacement pour répétiteur encastré ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Place for a musicplayer/radio / Platz für Musik-Player/radio / Emplacement pour radio/CD ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - ✔ - ✔ - ✔

Place for two fuel tanks (25 l) / Platz für 2 Tanks (25 l) / Emplacement pour 2 réservoirs (25 l) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - - - - - -

Seat cushions, front set / Polstersatz Bug / Coussins avants ● ● - ● ● ● - ● ● ● ● ●

Seat cushions, stern set / Polstersatz Heck / Coussins arrières ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ - ✔ ✔ ✔ ● ✔

Stern canopy / Heck-, Fahrpersenning / Capote avant ● ● ● ● ● ● - ● ● ● ● ●*

Chartplotter package / Kartenplotter Pack / Pack lecteur de carte ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Fuel filter / Benzinfilter / Filtre à carburant - - - - - - ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Fixed fuel tank (L) / Einbautank (L) / Réservoir de carburant fixe (L) - - - - - - 105 105 130 130 130 140

Console cover hood / Konsolen Abdeckung / Housse de protection pour la console ● - - - ● - - - ● - ● -

Door between consoles / Tür zwischen Konsolen / Porte entre des consoles - ● ✔ ● - ✔ - ✔ - ✔ - ✔

Fire extinguisher / Feuerlöscher / Extincteur ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Cover / Persenning / Taud de protection ● ● ● ● ● ● - ● ● ● ● ●

Automatic bilge pump / Automatische Bilgenpumpe / Pompe de cale automatique ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Detachable targa fishing arch HST, incl. 2 extensions for side planer line / Targabügel abnehmbar inkl. 2 Verlängerungsrohre für Sideplaner / 
Arceau de pêche amovible en inox avec 2 extensions pour les lignes de traîne

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● -

Separate mounting handle for targa fishing arch / Extra Beschlag für Rutenhalter / Poignée de montage separée pour l’arceau ● ● ● ● ● ● - ● - ● - -

Downrigger holder HST, railing mounting / Downriggerhalterung, Reling Montage / Support de downrigger en inox, montage balcon ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Downrigger holder HST, railing corner mounting / Downriggerhalterung, Reling-Eck Montage / Support de downrigger en inox, montage angle - - - - - - ● - ● - ● -

Trailer lugs at bow/stern / Trailertransportösen Bug und Heck / Anneaux pour le sangle de transport avant, arrière ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Trim tabs / Trimmklappen / Flaps - - - - ● - ● ● ● ● ● ●*

Trolling Control (for Honda outboard engines) / Troll Control (für Honda Außenbordmotoren) / Regulateur de vitesse ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Toughened glass windscreen / Sicherheitsglasscheibe / Pare-brise en verre trempé - - - - - - - - - ✔ - ✔

Windscreen wiper / Scheibenwischer / Essuie-glace - - - - - - - - - ● - ●*

Boarding ladder, HST / Badeleiter / Echelle de bain inox ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Swimming platform / Badeplattform / Plage arrière - - - - - - - - ✔ ✔ - ✔

Rod holders, HST, with upper, lower and middle mounting / Rutenhalter / Supports de canne à pêche en inox, fixation haut, bas et au milieu ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Drawer refrigerator, 20 L / Schubladen Kühlschrank 20 L / Réfrigérateur tiroir - - - - - - - - - - - ●

Water-ski bracket / Wasserski Bracket / Mât de ski ● ● ● ● ● ● ● ● - ● - ●

12 V outlet / 12V Steckdose / Sortie 12 v ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

✔ = standard equipment / standardausstattung / equipement de serie ● = optional equipment / zusatzausstattung /options *= Included for free in accessory pack in year 2016 /  Kostenlos Im 
Zubehörpaket im 2016 enthalten / inclus dans le pack équipement 2016
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Silver is proudly hand-made 
in Finland
Silver and Finnish quality

The Mark of Origins Committee of the Association for 
Finnish Work, has granted Silver boats the right to use the 
“Avainlippu” –insignia. This mark and the insignia is 
awarded for a high degree of fine Finnish craftsmanship 
and labor.

Prices for Installation of extra accessories can be obtained from 
retailers.

The accessories pictured in the boats may differ from the standard 
accessory set.

Due to continuous product development, we reserve the right to 
technical changes without further notice.

*) Speed measurements may vary due to bottom antifouling-paint, 
water and air temperature, fuel amount, boat load, engine 
installation height, trim angle, etc.

Silver - fièrement fabriqués à la 
main en Finlande
Silver et la qualité finlandaise

Les bateaux Silver ont obtenu le droit d’utilisation du 

label finlandais «AvainLippu» décerné par le Comité du 

travail finlandais Suomalaisen Työn Liitto. Ce sceau et 

ce label accordés aux entreprises démontre un haut 

niveau de qualité de travail et de savoir-faire finlandais.

Pour les coûts liés à l’installation des équipements optionnels, 
veuillez consulter votre revendeur.

Photos non contractuelles.

Compte tenu du développement continu de nos produits, nous nous 
réservons le droit d’apporter des modifications techniques sans 
préavis.

*) Les valeurs de vitesse notifiées sur la brochure peuvent varier en 
fonction de certaines données y compris mais non limité à : peinture 
antifouling de la coque, température de l’eau et de l’air, quantité de 
carburant, chargement du bateau, hauteur de montage du moteur, 
trim, etc.

Made in Finland
Silver und Made in Finland

Die Kommission für Herkunftszertifikate des Finnischen

Arbeitsverbands hat den Silver-Booten das 

Nutzungsrecht für die Schlüsselfahne‘ zuerkannt. Das 

Zeichen steht für einen hohen Anteil an einheimischen 

Produkten und finnischer Arbeit.

Die Ausstattung der abgebildeten Boote kann von der 
Standardausstattung abweichen.

Aufgrund kontinuierlicher Produktentwicklung behalten wir uns das 
Recht auftechnische Änderungen ohne gesonderte Ankündigung vor. 
Irrtum vorbehalten.

*) Alle Leistungsangaben sind ungefähr und können u.a. wegen Wind-, 
Wellen- und Strömungsverhältnissen, Unterwasseranstrich, 
Tankfüllung, Anbauhöhe des Motors von der angegebenen 
Messungsergebnissen abweichen.
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